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Organizācijas Ģenerālās asamblejas 76. sesijā (2021. gada septembris – 
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– Padomes secinājumi (2021. gada 12. jūlijs) 
  

Pielikumā ir pievienoti Padomes secinājumi par ES prioritātēm Apvienoto Nāciju Organizācijā un 

Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālās asamblejas 76. sesijā (2021. gada septembris – 

2022. gada septembris), kurus Padome apstiprināja 3807. sanāksmē, kas notika 2021. gada 

12. jūlijā. 
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PIELIKUMS 

Padomes secinājumi par ES prioritātēm Apvienoto Nāciju Organizācijā 

Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālās asamblejas 76. sesijā 

(2021. gada septembris – 2022. gada septembris) 1 

 

1. Mūsdienu daudzpolārajā pasaulē, ko raksturo nozīmīgas ģeopolitiskas un ekonomiskas varas 

pārvirzes, multilaterālisms joprojām ir visefektīvākais veids, kā pārvaldīt globālās attiecības 

tā, lai ieguvēji būtu visi. Arvien sarežģītākiem globāliem izaicinājumiem ir vajadzīgi 

holistiski risinājumi, kurus var panākt tikai ar efektīvāku daudzpusēju pārvaldību un 

noteikumos balstītu starptautisko sadarbību. Multilaterālismam ir jābūt efektīvam, taisnīgam 

un jāsniedz rezultāti, kas kalpo gan ES, gan globālām interesēm un vērtībām. Padome atzinīgi 

vērtē Komisijas un Augstā pārstāvja savlaicīgo kopīgo paziņojumu par ES ieguldījuma 

noteikumos balstītā multilaterālismā stiprināšanu. ES un tās dalībvalstis savas pilnvaras 

sasaukt dalībniekus arī turpmāk izmantos efektīva multilaterālisma atbalstam, pulcējot 

globālos aktorus nolūkā rast kopīgus globālus risinājumus, un daudzpusēji virzīs uz priekšu 

stratēģiskās prioritātes un intereses saskaņā ar Padomes 2019. gada secinājumiem par ES 

rīcību nolūkā stiprināt noteikumos balstītas daudzpusējas attiecības, lai nodrošinātu drošāku 

un stabilāku pasauli un ilgtspējīgu, iekļaujošu globālo atveseļošanu no Covid-19 pandēmijas. 

                                                 
1 Apzīmējuma "ES" lietojums visā šajā dokumentā nenorāda uz to, vai kompetence ir "ES", 

"ES un tās dalībvalstīm" vai ekskluzīvi "dalībvalstīm". 
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21. gadsimtam atbilstoša Apvienoto Nāciju Organizācija 

2. ES un tās dalībvalstis stingri atbalsta un arī turpmāk stingri atbalstīs noteikumos balstītu 

starptautisko kārtību, kuras centrā ir ANO un kuras pamatā ir starptautisko tiesību, tostarp 

starptautisko cilvēktiesību un starptautisko humanitāro tiesību, ievērošana. Pasaule vairs 

nelīdzinās tai pasaulei, kāda tā bija pirms 75 gadiem, kad ANO tika dibināta. Lai saglabātu 

leģitimitāti, ANO ir jābūt gatavai risināt arvien sarežģītākus globālus izaicinājumus un reaģēt 

uz iedzīvotāju pieaugošajām prasībām attiecībā uz pārredzamību, pārskatatbildību, iekļautību 

un efektīvu īstenošanu. Process, kas tika uzsākts ar politiskas deklarācijas pieņemšanu augsta 

līmeņa sanāksmē par godu ANO 75. gadadienai 2020. gada septembrī, sniedz unikālu iespēju 

pārveidot un atjaunināt ANO sistēmu, kas vērsta uz šiem mērķiem. ES gaida ANO 

ģenerālsekretāra ziņojumu par to, kā virzīt uz priekšu "Mūsu kopīgo programmu", un ir 

gatava aktīvi iesaistīties pašreizējo un nākotnes izaicinājumu risināšanā un uzlabot globālo 

pārvaldību. 

3. Mēs turpināsim atbalstīt ANO reformu efektīvu īstenošanu, strādājot kopā pie tā, lai izveidotu 

ANO, kas atbilst mērķim, vienlaikus izmantojot iespējas un pielāgojot organizāciju 

21. gadsimta globālajiem izaicinājumiem un ģeopolitikai. Mēs atbalstīsim vajadzīgās 

reformas ANO sistēmas struktūrās un institūcijās, tostarp visaptverošu ANO Drošības 

padomes reformu, lai padarītu tās efektīvākas, pārredzamākas, demokrātiskākas, 

reprezentatīvākas un atbildīgākas. ES arī centīsies panākt ilgtspējīgu un pienācīgu 

finansējumu ANO un tās pilnvarām saskaņā ar finansēšanas paktu, lai nodrošinātu tās efektīvu 

darbību. 

4. ES atzīst progresu, kas panākts virzībā uz spēcīgāku ANO, kura ir "vienota rīcībā" un kura 

darbojas integrētākā, saskaņotākā, efektīvākā un vairāk uz rezultātiem orientētā veidā, un 

turpinās šo progresu sekmēt, atbalstot ANO aģentūras, fondus un programmas, lai paātrinātu 

Programmas 2030. gadam, tostarp Adisabebas rīcības programmas par attīstības finansēšanu, 

īstenošanu. Humānās palīdzības, attīstības un miera saikne kā kopīga prioritāte ir svarīga, lai 

stiprinātu koordināciju starp ES un ANO humānās palīdzības, attīstības un miera veidošanas 

darbībām un nodrošinātu visaptverošu pieeju, kuras mērķis ir novērst riskus, veidot noturību, 

mazināt nevienlīdzību un sniegt ilgtspējīgus rezultātus uz vietas vietējo kopienu labā.  
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5. ES pilnībā izmantos jauno Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un starptautiskās sadarbības 

instrumentu (NDICI) "Eiropa pasaulē", lai atbalstītu savu daudzpusējo programmu un 

palīdzētu virzīt daudzpusējas reformas un efektīvu sadarbību. Plānošanas procesā ES ieņems 

politikas virzītu pieeju, kurā koncentrēsies uz to, ko tā attiecīgā gadījumā var darīt kopā ar 

savām dalībvalstīm un partnervalstīm "Eiropas komandas" pieejas ietvaros valstu, reģionālā 

un daudzpusējā līmenī. Lai palielinātu savas ārējās darbības efektivitāti, ES strādās pie tā, lai 

savu finansējumu daudzpusējai sistēmai ciešāk pieskaņotu savām saskaņotajām politikas 

prioritātēm, tostarp, izmantojot stratēģiskāku pieeju kvalitatīvam brīvprātīgam finansējumam 

svarīgākajiem ANO fondiem, programmām un specializētajām aģentūrām. Būtu jāuzlabo ES 

un ES dalībvalstu finansējuma redzamība un informētības vairošana. 

"Atjaunot uzlabojot" 

6. Covid-19 pandēmija ir skārusi pasauli, postoši ietekmējot indivīdus, sabiedrību un 

ekonomiku, un ir parādījusi, cik ļoti globāli izaicinājumi ir savstarpēji saistīti. Lai uzvarētu 

cīņā pret pandēmiju, drošām un efektīvām vakcīnām un imunizācijai, piegādēm, kā arī 

diagnostikai un ārstēšanai vajadzētu būt pieejamām visā pasaulē. Vakcinācijas process nav 

sacensība starp valstīm, bet gan sacensība ar laiku. ES un tās dalībvalstis ir vienas no 

galvenajām atbalsta sniedzējām iniciatīvā ACT-A un tās mehānismā COVAX, un tām arī 

turpmāk būs centrāla loma daudzpusējās reaģēšanas veicināšanā, lai visiem nodrošinātu drošu 

un taisnīgu piekļuvi Covid-19 vakcīnām, testiem un ārstēšanai, jo īpaši, dažādojot globālo 

vakcīnu ražošanas jaudu un izvēršot vakcīnu izdali un piekļuvi tām, arī izmantojot ES vakcīnu 

izdales mehānismu, un nevienu neatstājot novārtā. 
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7. Veselības sistēmu stiprināšana un starptautiskā sagatavotība turpmākām pandēmijām un 

reaģēšana uz tām arī turpmāk būs viena no ES galvenajām prioritātēm saskaņā ar visu 

valdību, visu sabiedrību, "vienas veselības" pieeju attiecībā uz sagatavotību pandēmijām un 

reaģēšanu uz tām un saskaņā ar Globālajā veselības samitā pieņemto Romas deklarāciju. 

Globālās solidaritātes garā ES un tās dalībvalstis ir apņēmušās veicināt globālo veselības 

drošību un turpinās vadīt centienus stiprināt Pasaules Veselības organizācijas (PVO) 

sagatavotību ārkārtas situācijām veselības jomā un spēju reaģēt uz tām un tās ietvaros turpinās 

strādāt pie starptautiska līguma par pandēmijām. Globālā līmenī ir jāpaātrina cīņa pret 

mikrobu rezistenci, un mēs iestāsimies par stingrākiem globāliem nolīgumiem par 

antimikrobiālo līdzekļu izmantošanu un piekļuvi tiem. 

8. Pasaulei izkļūstot no šīs krīzes, ir svarīgs iemesls atveseļoties, proti, 2020. gadā pirmo reizi 

pēdējo trīsdesmit gadu laikā cilvēces attīstība pavērsās pretējā virzienā. ES uzsver, ka 

steidzami ir jāatjauno uzlabojot un videi labvēlīgāk un jāveicina daudzpusēji risinājumi, 

kas vērsti uz ilgtspējīgākas, iekļaujošākas, taisnīgākas, vienlīdzīgākas un noturīgākas pasaules 

veidošanu, par savu ceļvedi izmantojot Ilgtspējīgas attīstības programmu 2030. gadam un 

Parīzes nolīgumu par klimata pārmaiņām. ES īstenos globālās atveseļošanas iniciatīvu, kas 

investīcijas un parādu atvieglošanu sasaista ar ilgtspējīgas attīstības mērķiem, lai nodrošinātu 

patiesi pārveidojošu virzību pēc Covid-19. Kā pasaulē vadošajām oficiālās attīstības 

palīdzības sniedzējām ES un tās dalībvalstīm ir stingra apņemšanās atbalstīt partnervalstis 

Programmas 2030. gadam īstenošanā. Šajā sakarā mēs turpināsim sekmēt integrētas valsts 

finanšu shēmas (INFF), lai koordinētu un saskaņotu finansējumu ar valstu prioritātēm un 

IAM, uzlabojot visu pieejamo resursu ietekmi un veicinot politikas saskaņotību ilgtspējīgai 

attīstībai. Mums būtu jāizmanto rīcības desmitgade tam, lai paātrinātu IAM īstenošanu līdz 

2030. gadam, nevienu neatstājot novārtā, vienlaikus uzsverot, cik svarīgi ir pievērsties tiem 

IAM mērķrādītājiem, kam termiņš bija 2020. gads un kas nav sasniegti, lai nodrošinātu 

Programmas 2030. gadam pastāvīgu vērienīgumu un aizsargātu tās integritāti. Īpaši 

jākoncentrē centieni uz to, lai vispirms pievērstos tiem, kuri atrodas visgrūtākajā situācijā un 

kurus pandēmija ir skārusi visvairāk. ES atzinīgi vērtē ANO ģenerālsekretāra iniciatīvu 

sasaukt pārtikas sistēmu samitu, lai uzsāktu drosmīgas darbības pārtikas sistēmu 

pārveidošanai nolūkā padarīt tās drošākas, noturīgākas un vides ziņā ilgtspējīgas. 
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9. Ekonomikas atveseļošanai ir arī jāiet roku rokā ar sociālo taisnīgumu, sociālo aizsardzību, 

iekļaušanu un pienācīgas kvalitātes nodarbinātību. ES veicinās SDO Simtgades deklarācijas 

par nodarbinātības nākotni īstenošanu globālā mērogā. ES turpinās veicināt pamattiesību 

darbā efektīvu īstenošanu un iestāsies par vispārēju sociālo aizsardzību, lai novērstu 

nevienlīdzību un pievērstos neaizsargātās situācijās esošu personu vajadzībām. Atveseļošanas 

centrā ir jābūt kvalitatīvai izglītībai, kura ir viens no svarīgākajiem līdzekļiem, kā jaunajai 

paaudzei nodrošināt labas izredzes dzīvē. 

10. Visaptveroši dialogi un partnerības migrācijas jomā ir ES attiecību ar partneriem neatņemama 

daļa, kuru uzmanības centrā ir attiecīgās intereses un kopīgas prioritātes. ES turpinās iesaisti 

ar ANO un partnervalstīm, lai pastiprinātu globālos centienus šajā jomā. ES ņem vērā 

Starptautisko migrācijas pārskata forumu, un turpinās veicināt starptautisko bēgļu tiesību 

ievērošanu un brīvprātīgu pārmitināšanu. 

Padarīt pasauli drošāku 

11. Pasaulē, kurā pastāv ģeopolitiska spriedze un daudzveidīgi draudi starptautiskajai un 

reģionālajai stabilitātei, ES pastiprinās savus centienus veicināt mieru un drošību un strādās 

kopā ar citiem partneriem, lai atbalstītu pamatvērtības un stiprinātu ANO spējas īstenot savas 

pilnvaras šajā jomā. Svarīgi ir arī pastiprināt koordināciju ar citām reģionālām un 

starptautiskām organizācijām, kā arī starptautiskām finanšu iestādēm. Svarīgs partneris ir 

Āfrikas Savienība, un turpināsies centieni atbalstīt Āfrikas vadītas miera un drošības 

iniciatīvas, kā arī padziļināt trīspusēju ĀS, ES un ANO sadarbību. 
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12. Globālas cilvēktiesību un demokrātijas sistēmas veicināšana ir pamatā ES apņēmībai stiprināt 

multilaterālismu un ES vadošajai lomai noteikumos balstītas starptautiskās kārtības 

atbalstīšanā. ES turpinās darboties kā globāla līdere cilvēktiesību, dzimumu līdztiesības un 

tiesiskuma veicināšanā un aizsardzībā un iestāsies pret jebkādiem mēģinājumiem atkāpties no 

principa, ka visas cilvēktiesības ir universālas, nedalāmas, savstarpēji atkarīgas un savstarpēji 

saistītas. Saistībā ar Covid-19 pandēmiju un atzīstot tās nesamērīgo ietekmi uz sievietēm un 

meitenēm, mēs atkārtoti apstiprinām, ka mūsu reaģēšanas uz pandēmiju pamatā ir jābūt 

cilvēktiesībām, tostarp tam, ka sievietes un meitenes var pilnībā baudīt cilvēktiesības. ES 

turpinās stingri iestāties pret visiem diskriminācijas veidiem, tostarp dzimuma, rases, etniskās 

vai sociālās izcelsmes, reliģijas vai pārliecības, politisko vai jebkuru citu uzskatu, 

invaliditātes, vecuma, seksuālās orientācijas un dzimtiskās identitātes dēļ. ES atkārtoti 

apliecina savu apņemšanos veicināt līdztiesību un nediskrimēšanu un visu personu tiesības 

baudīt cilvēktiesību un pamatbrīvību pilnu klāstu. Mēs atbalstīsim ANO ģenerālsekretāra 

aicinājumu rīkoties cilvēktiesību jomā un darīsim visu iespējamo, lai ANO darba kārtības 

centrā būtu cilvēktiesības 2, šajā nolūkā veidojot koalīcijas, lai veicinātu kopīgu programmu, 

kuras pamatā ir demokrātija, cilvēktiesības, vienlīdzība un tiesiskums. ES turpinās iestāties 

par ilgtspējīgu un pienācīgu finansējumu ANO cilvēktiesību pīlāram. 

13. ES izmantos visus pieejamos rīkus, lai īstenotu savas apņemšanās cilvēktiesību jomā, tostarp 

ANO Cilvēktiesību padomes, ANO Ģenerālās asamblejas, ANO Drošības padomes un citu 

attiecīgo forumu ietvaros, ievērojot ES līgumu un ANO Statūtus. Mēs turpināsim nosodīt 

cilvēktiesību pārkāpumus un aizskārumus neatkarīgi no tā, kur tie notiek, un atbalstīsim 

neierobežotu piekļuvi starptautiskajiem cilvēktiesību mehānismiem, stiprināsim atbildības un 

starptautiskās justīcijas mehānismus, kā arī cīņu pret nesodāmību. ES joprojām ir nelokāma 

Starptautiskās Krimināltiesas atbalstītāja un ir apņēmusies aizsargāt Romas statūtu integritāti 

un tiesas neatkarību. Eiropas Savienība un tās dalībvalstis turpinās iestāties par jaunu 

konvenciju par noziegumu pret cilvēci nepieļaušanu un sodīšanu par tiem. 

                                                 
2 Padomes 2021. gada 22. februāra secinājumi par ES prioritātēm ANO cilvēktiesību forumos 

2021. gadā (ST 6326/21). 
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14. Laikā, kad pilsoniskā telpa daudzās pasaules daļās tiek nopietni ierobežota, mēs veicināsim 

drošu un atvērtu telpu pilsoniskās sabiedrības organizācijām un cilvēktiesību aizstāvjiem, kā 

arī žurnālistiem un mediju darbiniekiem, tostarp viņu līdzdalību ANO procesos, un turpināsim 

stingri nosodīt pret viņiem vērstos draudus, uzbrukumus vai represijas. 

15. ES atbilstoši savām starptautiskajām saistībām veicinās pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu 

jauniešiem un viņu līdzdalību un enerģiski pastiprinās starptautiskos centienus panākt 

dzimumu līdztiesību, to, ka visas sievietes un meitenes var pilnībā baudīt cilvēktiesības un ka 

viņām tiek nodrošinātas pilnvērtīgas iespējas, tostarp, veicinot programmas sieviešu, miera un 

drošības jomā īstenošanu. ES turpinās sekmēt dzimumperspektīvas integrēšanu un iestāties 

par dzimumresponsīvu politiku visos ANO forumos, kā arī Pekinas+25 svinībās, tostarp 

Paaudžu līdztiesības forumā. ES turpinās novērst un apkarot visu veidu seksuālu un ar 

dzimumu saistītu vardarbību, tostarp vardarbību ģimenē un ar konfliktiem saistītu seksuālu 

vardarbību, un saukt vainīgos pie atbildības, tostarp, izmantojot ES vadīto draugu grupu pret 

sievietēm un meitenēm vērstas vardarbības izskaušanai. 

16. ES joprojām ir apņēmības pilna veicināt, aizsargāt un īstenot visas cilvēktiesības, kā arī 

pilnībā un efektīvi īstenot Pekinas Rīcības platformu un Starptautiskās konferences par 

iedzīvotājiem un attīstību rīcības (ICPD) programmu, kā arī to pārskatīšanas konferenču 

rezultātus, un šajā sakarā tā joprojām pauž apņēmību jautājumā par seksuālo un reproduktīvo 

veselību un ar to saistītajām tiesībām. Tāpēc ES vēlreiz apliecina, ka ir apņēmusies veicināt, 

aizsargāt un īstenot ikviena indivīda tiesības pašam – bez jebkādas diskriminācijas, 

piespiešanas un vardarbības – pilnībā pārvaldīt jautājumus, kas saistīti ar seksualitāti un 

seksuālo un reproduktīvo veselību, un brīvi un atbildīgi lemt par tiem. ES turklāt uzsver, ka ir 

nepieciešams, lai seksuālās un reproduktīvās veselības jomā būtu vispārēji pieejama 

kvalitatīva un cenas ziņā pieejama visaptveroša informācija, izglītība, tostarp visaptveroša 

izglītība par seksualitāti, un veselības aprūpes pakalpojumi. 
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17. Kā patiesa Apvienoto Nāciju Organizācijas partnere, ES turpinās ievērot integrēto pieeju 

konfliktiem un krīzēm, sākot no konfliktu novēršanas un miera veidošanas līdz reaģēšanai uz 

krīzi un stabilizēšanai, un turpinās atbalstīt ANO ģenerālsekretāra aicinājumu uz globālu 

pamieru. Īstenojot savu jauno starpniecības koncepciju, ar ko atbalsta daudzpusēju reakciju 

krīzes situācijās, ES turpinās cieši sadarboties ar ANO, lai atbalstītu tās starpniecības 

centienus. Veicot turpmākus pasākumus pēc 2020. gada Miera veidošanas struktūras 

pārskatīšanas, ES galveno uzmanību pievērsīs tam, lai miera veidošanas darbs tiktu veikts 

tuvāk notikumu vietai, veicinot iekļaujošu daudzu ieinteresēto personu pieeju, un strādās, lai 

sadarbībā ar partneriem panāktu prognozējamāku un ilgtspējīgāku finansējumu miera 

veidošanai. ES izvērsīs savu atbalstu ANO Miera veidošanas fondam un veicinās iniciatīvas, 

kuru mērķis ir nodrošināt konkrētu ieguldījumu ilgtspējīgam miera veidošanas finansējumam. 

ES iesaistīsies diskusijās 2022. gadā plānotajā augsta līmeņa pasākumā par miera veidošanas 

finansējumu. ES arī strādās, lai stiprinātu Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes 

ANO Miera veidošanas komisijas padomdevējas lomu, kā arī savu iesaisti šajā struktūrā. 

Mūsu pastāvīgā atbalsta programmas "Jaunatne, miers un drošība" ietvaros ES turpinās 

veicināt jauniešu iekļaušanu miera veidošanā un miera uzturēšanā. 

18. ES turpinās atbalstīt ANO darbības, ar kurām reaģē uz konfliktiem, kas nodara kaitējumu 

civiliedzīvotājiem un apdraud globālo drošību un stabilitāti, kā arī ANO ģenerālsekretāra 

iniciatīvas "Ar miera uzturēšanu saistītā rīcība" (A4P) nākamā posma sākšanu. Lai vērstos 

pret sekām, ko izraisa mainīgais globālais konteksts, ES stiprinās savu partnerību ar 

Apvienoto Nāciju Organizāciju miera uzturēšanā un krīzes pārvarēšanā, tostarp definējot 

nākamo ES un ANO miera atbalsta operāciju un krīzes pārvarēšanas prioritāšu kopumu 

2022.–2024. gadam, kā arī efektīvi īstenojot ES un ANO pamatnolīgumu par savstarpēju 

atbalstu saistībā ar to attiecīgajām misijām un operācijām. Īpaša uzmanība tiks pievērsta 

sinerģiju nodrošināšanai un papildināmības veicināšanai starp ANO misijām un ES misijām 

un operācijām, un citiem attiecīgiem ANO un ES instrumentiem, lai uzlabotu ietekmi 

notikumu vietā, uzsverot, ka īpaši svarīga koordinācija ir pārejas posma kontekstā. ES 

uzmanības centrā joprojām būs sadarbības stiprināšana tādu drošības risku, kas saistīti ar 

klimata pārmaiņām un vides degradāciju, novēršanas un risināšanas jomā, kā arī bruņota 

konflikta skartu bērnu aizsargāšana. 
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19. ES turpinās veicināt drošas un ilgtspējīgas kosmosa vides saglabāšanu un kosmosa 

miermīlīgu izmantošanu. Šajā sakarā mēs turpināsim savu darbu saistībā ar pamatnostādņu 

par kosmosā veikto darbību ilgtermiņa ilgtspēju īstenošanu un turpmāku pilnveidošanu. 

20. ES turpinās cieši sadarboties ar ANO un citiem partneriem globālā terorisma, vardarbīga 

ekstrēmisma, pārrobežu noziedzīgu nodarījumu un kibernoziedzības, cilvēku tirdzniecības, 

korupcijas, noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un terorisma finansēšanas novēršanas 

jomā. ES joprojām ir apņēmības pilna īstenot integrētu un vairākdisciplīnu pieeju, lai 

pievērstos situācijai narkotiku jomā pasaulē. 

21. Kā viena no vadošajām humānās palīdzības sniedzējām pasaulē ES vēl vairāk attīstīs savu 

partnerību ar ANO, lai palielinātu globālās humānās palīdzības sniegšanas sistēmas 

efektivitāti un iedarbīgumu, un intensīvāk iestāsies par humanitāro principu – cilvēcības, 

neitralitātes, objektivitātes un neatkarības – ievērošanu 3. ES joprojām būs arī starptautisko 

humanitāro tiesību aktīva aizstāve un veicinās drošu, ātru un netraucētu piekļuvi grūtībās 

nonākušiem iedzīvotājiem, uz principiem balstītu humānās palīdzības piegādi, kā arī 

civiliedzīvotāju, jo īpaši sieviešu un bērnu, personu ar invaliditāti, humānās palīdzības un 

medicīnas darbinieku drošumu, drošību un aizsardzību. ES atkārtoti apstiprina, cik svarīgi 

cīņā pret terorismu ir stingri un efektīvi sankciju režīmi. Būtiska ir humanitārās telpas 

aizsardzība ar piemērotu pasākumu palīdzību, tostarp, attiecīgos gadījumos konsekventi 

iekļaujot humānās palīdzības izņēmumus, lai netraucētu humānās palīdzības piegādi. 

                                                 
3 Padomes 2021. gada 20. maija secinājumi par Komisijas paziņojumu Eiropas Parlamentam 

un Padomei par ES humanitāro rīcību: jaunas problēmas, tie paši principi (ST 8966/21). 
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22. Starptautiskajai atbruņošanās un ieroču neizplatīšanas un kontroles  arhitektūrai arvien 

lielākus izaicinājumus rada ģeopolitiskais saspīlējums un Covid-19 pandēmija. ES turpinās 

darbu ar mērķi panākt sekmīgu Kodolieroču neizplatīšanas līguma (KNL) desmitās 

pārskatīšanas konferences iznākumu, lai uzturētu un stiprinātu KNL kā būtiski svarīgu 

daudzpusēju instrumentu starptautiskajam mieram, drošībai un stabilitātei un lai veicinātu tā 

universalizāciju un pilnīgu īstenošanu. Mūsu atbalsts Ķīmisko ieroču aizlieguma organizācijas 

(OPCW) darbam turpināsies. Globālās ķīmisko ieroču izmantošanas aizlieguma normas 

pārkāpumi ir nepieņemami, un tie, kas ir atbildīgi par to izmantošanu, ir jāsauc pie atbildības. 

ES atbalsta arī ANO ģenerālsekretāra mehānismu, kas paredzēts iespējamas ķīmisko, 

bioloģisko un toksīnus saturošo ieroču lietošanas izmeklēšanai, kā būtisku ieroču 

neizplatīšanas un atbruņošanās arhitektūras sastāvdaļu. Īpaša uzmanība joprojām tiks 

pievērsta atbildīgai rīcībai un bruņošanās sacensības novēršanai kosmosā. ES un tās 

dalībvalstis turpinās atbalstīt brīvprātīgu instrumentu šā mērķa sasniegšanai, neizslēdzot 

iespēju, ka nākotnē varētu tikt izveidots jauns juridiski saistošs instruments. 

23. ES sniegs ieguldījumu Bioloģisko un toksīnus saturošo ieroču konvencijas (BTIK) un Parasto 

ieroču konvencijas (CCW) gaidāmo pārskatīšanas konferenču panākumos. ES joprojām aktīvi 

iesaistīsies valdības ekspertu grupā, lai apspriestu jautājumus, kas saistīti ar jaunām un 

topošām tehnoloģijām autonomu letālu ieroču sistēmu jomā. Šogad ir Līguma par 

kodolizmēģinājumu vispārējo aizliegumu (CTBT) 25. gadskārta. ES turpinās veicināt Līguma 

par kodolizmēģinājumu vispārējo aizliegumu (CTBT) stāšanos spēkā un universalizāciju, kā 

arī Ieroču tirdzniecības līguma (ITL) un Konvencijas par kājnieku mīnu aizliegumu (APMBC) 

vispārēju ievērošanu un efektīvu īstenošanu. ES turpinās atbalstīt Konvencijas par kasešu 

munīciju (CCM) humanitāro mērķi. ES turpina mudināt visas valstis parakstīt Hāgas Rīcības 

kodeksu pret ballistisko raķešu izplatīšanu (HCoC), kā arī efektīvi īstenot Rīcības programmu 

par kājnieku ieroču un vieglo ieroču nelikumīgas tirdzniecības novēršanu, apkarošanu un 

izskaušanu visos aspektos. ES turpinās iestāties par jaunu tehnoloģiju atbildīgu militāru 

izmantošanu un atbalstīt ANO ģenerālsekretāra Atbruņošanās programmu, tostarp, tūlītēju 

sarunu sākšanu par Skaldmateriālu ražošanas aizlieguma līgumu (FMCT) Atbruņošanās 

konferencē un turpmākus pasākumus pēc septītās reizi divos gados sasauktās valstu 

sanāksmes par kājnieku ieroču un vieglo ieroču programmu. 
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24. ES turpinās veicināt spēkā esošo starptautisko tiesību pilnīgu piemērošanu kibertelpā un 

sadarbosies ar starptautiskajiem partneriem, lai, izmantojot valsts atbildīgas uzvedības 

normatīvo satvaru, īstenojot uzticības veicināšanas pasākumus un atbalstot kiberspēju 

veidošanu, novērstu konfliktus un veicinātu stabilitāti. Šajā sakarā ES turpinās veicināt ANO 

rīcības programmas attiecībā uz valsts atbildīgu uzvedību kibertelpā drīzu pieņemšanu. ES 

uzsver, ka tā turpina atbalstīt Budapeštas Konvenciju par kibernoziegumiem, kas ir 

visaptverošs, daudzpusējs tiesiskais regulējums attiecībā uz valsts tiesību aktu izstrādi un 

starptautisko sadarbību kibernoziedzības apkarošanai, un uzsver papildināmību starp ANO 

centieniem un jau esošajiem starptautiskajiem instrumentiem šajā jomā un to, ka ir svarīgi 

ievērot cilvēktiesības un pamatbrīvības. Šajā sakarā ES uzsver, ka jāpanāk tāda vienošanās 

par praktisku kārtību sarunām attiecībā uz jaunu starptautisku konvenciju par vēršanos pret 

informācijas un komunikācijas tehnoloģiju izmantošanu noziedzīgiem nolūkiem, kas ļautu 

īstenot pārredzamu procesu un panākt visu iesaistīto personu jēgpilnu iesaisti, un nodrošināt 

juridisku konsekvenci. Atzīstot, ka kibertelpa pēc būtības ir savstarpēji savienota un sarežģīta, 

ES turpinās veicināt daudzu ieinteresēto personu pieeju, lai risinātu problēmas. 

Apsteigt klimata pārmaiņas un atjaunot mūsu attiecības ar dabu 

25. Klimata pārmaiņas un bioloģiskās daudzveidības zudums ir eksistenciāli draudi cilvēcei. 

Globālā rīcība klimata jomā arvien vēl nav pietiekama, lai sasniegtu Parīzes nolīguma 

ilgtermiņa mērķus un izpildītu programmu 2030. gadam. Covid-19 krīze ir skaidri parādījusi, 

ka ir neatliekami un izšķirīgi jārīkojas jau tagad, lai apkarotu klimata pārmaiņas un atjaunotu 

mūsu attiecības ar dabu, vēršoties arī pret kaitējumu, ko piesārņojums rada sabiedrībai, un 

pastiprinot cīņu pret globālo atmežošanu un ūdens trūkumu. ES rāda priekšzīmi, nosakot 

stingrākas iekšzemes saistības ar mērķi līdz 2050. gadam panākt klimatneitralitāti un 

paaugstinot savu nacionāli noteikto devumu (NND) saskaņā ar Parīzes nolīgumu – līdz 

2030. gadam panākt vismaz 55 % samazinājumu salīdzinājumā ar 1990. gadu, kas atbilst 

mērķim ierobežot globālo temperatūras pieaugumu līdz 1,5 °C. Eiropas zaļais kurss ir ES 

izaugsmes stratēģija, ar ko izveido modeli ilgtspējīgai un iekļaujošai izaugsmei ar pāreju uz 

aprites ekonomiku un zaļo globālo atveseļošanu, kas nevienu neatstāj novārtā. Mūsu 

sabiedrībai ir steidzami vajadzīga skaidra virziena apziņa, lai pāreju uz nulles neto rādītāju 

varētu ievērojami paātrināt un lai finanšu plūsmas tiktu saskaņotas ar šo mērķi. 
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26. ES turpinās intensīvu iesaisti ar visiem partneriem, jo īpaši ar visām lielākajām ekonomikām,  

lai mudinātu tās palielināt savu klimatisko ieceru vērienu, sasniegt Parīzes nolīguma un citu 

vides nolīgumu, piemēram, Konvencijas par bioloģisko daudzveidību un ANO Konvencijas 

par cīņu pret pārtuksnešošanos, mērķus, sasniegt klimatneitralitāti līdz gadsimta vidum, 

cīnīties pret pārtuksnešošanos, zemes degradāciju un sausumu un līdz 2030. gadam pavērst 

pretējā virzienā biodaudzveidības zuduma tendenci 4. Šajā ziņā nozīmīgi momenti 2021. gadā 

būs ANO Konvencijas par bioloģisko daudzveidību Pušu konference (COP 15), Konvencijas 

par cīņu pret pārtuksnešošanos Pušu konference (COP 15) un 26. ANO Klimata pārmaiņu 

konference (COP 26). ES aicina visas puses izvirzīt vērienīgākus mērķus un palielināt 

skaidrību, pārredzamību un izpratni attiecībā uz saviem NND, kā arī paziņot ilgtermiņa zemas 

siltumnīcefekta gāzu emisijas attīstības stratēģijas krietni pirms Pušu konferences 

26. sanāksmes (COP 26), kas notiks Glāzgovā 2021. gada novembrī. ES un tās dalībvalstis 

apstiprina, ka tās joprojām ir apņēmušās mobilizēt vēl vairāk līdzekļu starptautiskajam 

klimata finansējumam, un mudina visas attīstītās valstis un citas puses, kas to spēj, palielināt 

savu ieguldījumu, un uzsver, cik svarīgi ir palielināt pielāgošanās pasākumu finansējumu.  

27. ES turpinās atbalstīt arī ANO Ekosistēmu atjaunošanas desmitgades mērķus. ANO augsta 

līmeņa dialogā par enerģētiku un citur ES tieksies uz paātrinātu rīcību nolūkā panākt raitu 

globālo pārkārtošanos enerģētikas jomā un vispārēju piekļuvi drošai, ilgtspējīgai un cenas 

ziņā pieejamai enerģijai un turpinās risināt enerģētiskās nabadzības problēmu, lai sasniegtu 

Parīzes nolīguma mērķus un īstenotu Programmu 2030. gadam. Turklāt ES atbalstīs 

iniciatīvas, kas vērstas uz konkrētu ieguldījumu nodrošināšanu šiem procesiem, piemēram, 

plānoto ANO sanāksmi Stokholma+50, kas paredzēta 2022. gadā, kad aprit 50. gadi kopš 

pirmās ANO Konferences par cilvēkvidi. ES konstruktīvi iesaistīsies diskusijās par cilvēces 

attiecību pret dabu pārveidošanu, palielinot un paātrinot īstenošanas līdzekļus, tostarp 

mobilizējot finansējumu, kā arī ilgtspējīgu atveseļošanu no Covid-19 pandēmijas. 

                                                 
4 Padomes 2021. gada 25. janvāra secinājumi "Klimata un enerģētikas diplomātija – Eiropas 

zaļā kursa ārējās dimensijas īstenošana" (ST 5263/21). 
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28. Balstoties uz impulsu, ko radījis ANO samits par bioloģisko daudzveidību un Līderu solījums 

dabai, ES rādīs priekšzīmi globālās bioloģiskās daudzveidības krīzes novēršanā un jauna 

ANO globālā bioloģiskās daudzveidības satvara izstrādē Konvencijas par bioloģisko 

daudzveidību Pušu konferencē. Mēs turpināsim stiprināt starptautisko sadarbību attiecībā uz 

vidi saudzējošu ilgtspējīgu finansējumu, jo īpaši starptautiskās platformas ilgtspējīga 

finansējuma jomā ietvaros, un joprojām esam apņēmības pilni palielināt starptautiskā vides 

finansējuma mobilizāciju. ES atbalstīs vispārēju piekļuvi drošam dzeramajam ūdenim un 

atbilstošai sanitārijai. 

29. ES turpinās iestāties par to, ka centrāla nozīme ir ANO Jūras tiesību konvencijai (UNCLOS), 

ar ko noteikts tiesiskais regulējums, kura ietvaros ir jāveic visas darbības okeānos un jūrās, un 

joprojām ir apņēmības pilna attiecībā uz okeānu starptautiskās pārvaldības stiprināšanu un 

drošu, neapdraudētu, veselīgu un produktīvu okeānu un jūru nodrošināšanu gaidāmajā 

2022. gada ANO Okeānu konferencē un citos attiecīgos forumos, jo īpaši palielinot centienus 

panākt, ka UNCLOS ietvaros tiek noslēgts vērienīgs, starptautisks, juridiski saistošs 

instruments par jūras bioloģiskās daudzveidības saglabāšanu un ilgtspējīgu izmantošanu 

teritorijās, kas ir ārpus valstu jurisdikcijas (BBNJ), kā arī panākt globālu vienošanos attiecībā 

uz jūras piesārņojumu ar plastmasu. 

Globālas digitālās programmas veidošana 

30. ES atbalstīs ANO centienus izmantot jaunas tehnoloģijas, lai panāktu pozitīvas izmaiņas, un 

izstrādāt pienācīgu pārvaldību, kas balstīta uz daudzu ieinteresēto personu pieeju. ES atzīst 

digitalizācijas ieguldījumu ilgtspējīgā attīstībā, vienlaikus norādot, ka digitalizācija, ja tai 

nepievēršas pienācīgi, var palielināt jau pastāvošo nevienlīdzību. Balstoties uz ES redzējumu 

par digitālo desmitgadi un tās prioritāti būt gatavai digitālajam laikmetam, mēs vadīsim 

starptautiskos centienus veidot atvērtu, brīvu un drošu digitālo pasauli saskaņā ar IAM un 

starptautiskajām cilvēktiesībām. ES arī atbalstīs iniciatīvas, kas tiek veiktas ANO tehnoloģiju 

veicināšanas mehānisma satvarā, lai stiprinātu saskaņotību starp zinātnes un tehnoloģiju 

iniciatīvām un lai paātrinātu IAM sasniegšanu. 

https://www.leaderspledgefornature.org/
https://www.leaderspledgefornature.org/
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31. ES pievērsīsies plašākajām digitālās pārveides problēmām un iespējām, nākot klajā ar 

iniciatīvām, kuru mērķis ir paplašināt globālo digitālo savienojamību, uzlabot digitālās 

prasmes, sekmēt globālās digitālās spējas, padarīt iespējamu digitālo uzņēmējdarbību, jo īpaši 

attiecībā uz jaunattīstības valstīm. ES centīsies novērst digitālo plaisu un pievērsīsies 

digitālajām atšķirībām, jo īpaši attiecībā uz tiem, kuri nevar pilnībā izmantot priekšrocības, ko 

dod bagātināta, pieejama un droša digitālā vide un pakalpojumi. ES arī centīsies ietekmēt un 

vadīt starptautiskās sarunas, jaunajam digitālajam laikmetam nosakot vērienīgus globālos 

standartus un principus, kā arī piemērotus pārvaldības un sadarbības mehānismus. ES turpinās 

veidot stratēģiskas partnerības, lai veidotu globālo digitālo darba kārtību, un cieši sekos ANO 

ģenerālsekretāra Digitālās sadarbības ceļveža īstenošanai, tostarp, cenšoties veidot līdzīgi 

domājošu partneru globālu koalīciju, kuras pamatā ir kopīgas vērtības un kopīgs redzējums 

par demokrātisku, cilvēktiesībās balstītu un uz cilvēku vērstu digitalizāciju. 

32. ES turpinās veicināt ētisku un uz cilvēku vērstu pieeju, kas nodrošina cilvēktiesību un 

tiesiskuma veicināšanu un aizsardzību saistībā ar mākslīgā intelekta izstrādi un izmantošanu, 

kā arī turpinās veidot konverģenci virzībā uz modernām persondatu aizsardzības sistēmām. 

ES strādās arī ar visām attiecīgajām ieinteresētajām personām, lai nodrošinātu atvērtu, drošu 

un stabilu internetu; lai aizsargātu privātumu un datu plūsmas; lai apkarotu naida runu, 

teroristisku un nelikumīgu saturu tiešsaistē; lai apkarotu maldinošu informāciju un 

dezinformāciju; lai atbalstītu daudzu ieinteresēto personu modeli interneta pārvaldībā, kas ir 

atvērta, iekļaujoša un decentralizēta; un lai atbalstītu digitālās finanšu darbības un e-pārvaldes 

attīstību. 
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Spēcīgāka ES un ANO partnerība 

33. Pasaulē, kas strauji attīstās, spēcīga un dinamiska partnerība starp Eiropas Savienību un 

Apvienoto Nāciju Organizāciju ir svarīgāka nekā jebkad agrāk. ES turpinās atbalstīt ANO kā 

neaizstājamu starptautiskās sadarbības forumu un kā daudzpusējās sistēmas stūrakmeni. Tā 

centīsies stiprināt savu sadarbību ar ANO, iedibinot regulāru ES un ANO samitu. Mēs 

veidosim spēcīgākas, dažādākas un iekļaujošākas partnerības ar visām attiecīgajām 

ieinteresētajām personām – tostarp ar ANO dalībvalstīm, reģionālām organizācijām, 

pilsonisko sabiedrību, jaunatni, starptautiskām finanšu iestādēm, privāto sektoru un 

akadēmiskajām aprindām – lai atbalstītu tās modernizāciju un meklētu globālus risinājumus 

21. gadsimta problēmām. ES paliks būtisks dzinējspēks patiesi iekļaujošam, satīklotam 

multilaterālismam un būs globāla līdere, lai panāktu drošāku, stabilāku un pārticīgāku pasauli 

visiem. 
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